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Gaju juliju Cezaru, prokonzulu u Onostranoj Španiji, od Gneja 
Pompeja Magnusa, trijumfatora; napisano u Rimu na majske 
ide u godini konzulata Kvinta Cecilija Metela Celera i Lucija 
Afranija:

Pa, Cezare, predajem ovo bogovima i vetrovima u 
nadi da će prvi obdariti druge brzinom koja će tebi 
dati priliku. Ostali pišu, ali sam jedino ja spreman 
da se izložim trošku i unajmim najbrži brod samo 
da bi se isporučilo jedno pismo.

Boni vode glavnu reč a naš grad se raspada. Ne 
bi mi smetala uprava optimatâ kad bi ona nešto 
stvarno i radila, ali optimatska vlast je posvećena 
samo jednom cilju – da ne radi baš ništa i da spreči 
svaku drugu stranku u pokušaju da se to promeni.

Uspeli su da odlože moj trijumf do pretposle-
dnjeg dana septembra i to su izveli veoma vešto. 
Objavili su da sam toliko uradio za Rim da zaslu-
žujem da održim trijumf na svoj rođendan! I tako 
sam bio primoran da na Marsovom polju čekam 
devet meseci. Iako mi njihov stav nije jasan, shva-
tam da je ono glavno što mi zameraju to što sam 
u životu imao toliko posebnih zapovedništava da 
sam se, shodno tome, dokazao kao opasnost za 
državu. Prema njihovom mišljenju, moj je cilj da 
postanem kralj Rima. To je potpuna besmislica! 
Međutim, činjenica da znaju da je to besmislica ne 
sprečava ih da tvrde da je tako.
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Bilo kako bilo, Atički, Opije i još neki otišli su 
Marku Krasu i zamolili ga da traži od Senata da 
poništi ugovore o prikupljanju poreza na Istoku, a 
zatim naloži cenzorima da ponude nove ugovore i 
traže dve trećine iznosa koji su prvobitno ugovore-
ni. I Kras je tražio. Ni sanjao nije da boni hoće – ili 
da mogu! – ubediti čitav Senat da kaže odlučno Ne. 
Ali to se dogodilo. Senat je rekao odlučno Ne.

Moram priznati da sam se tada nasmejao; bilo 
je zadovoljstvo videti skršenog Marka Krasa – oh, 
kako je bio skršen! Sva ona slama obmotana oko 
oba roga, a ipak Kras vo stajao je preneražen i 
poražen. Ali tad sam uvideo koliko je ovaj potez 
optimata glup, pa sam se prestao smejati. Odlučili 
su, izgleda, da je krajnje vreme da se vitezovima 
pokaže jednom i zauvek da je Senat najmoćniji, da 
Senat upravlja Rimom i da mu vitezovi ne mogu 
ništa nametnuti. Senat možda sebi laska da upra-
vlja Rimom, ali i ti i ja znamo da nije tako. Ako 
se rimskim poslovnim ljudima ne dozvoli da vode 
unosne poslove, onda je s Rimom gotovo.

Nakon što je Senat Marku Krasu rekao Ne, 
publikani su se osvetili tako što su odbili da i jedan 
sestercij plate Riznici. Oh, kakvu je to buru izazva-
lo! Rekao bih da su se vitezovi nadali da će tako 
Senat primorati da cenzorima naloži da ponište 
ugovore pošto se ugovori ne poštuju – i, naravno, 
kad se nove ponude daju, ponude bi bile mnogo 
niže. Ali boni upravljaju Senatom pa Senat neće 
poništiti ugovore. Stanje je bezizlazno.

Udarac nanet Krasovom ugledu bio je ogroman, 
i u Senatu i među vitezovima. Bio im je glasnogo-
vornik toliko dugo i toliko uspešno da ni njemu 
ni njima nije palo na pamet da Kras neće dobiti 

Razmišljam, Cezare, i ne mogu da ih shvatim. 
Ako je iko stub ustrojstva, to je sigurno Marko 
Kras. Hoću da kažem, razumem da mene nazi-
vaju picenskim skorojevićem, tobožnjim kraljem 
i svim ostalim imenima, ali Marka Krasa? Zašto 
im on smeta? On ne predstavlja opasnost za opti-
mate, pa gotovo je i sâm optimat. Sjajnog porekla, 
neverovatno bogat i izvesno nije demagog. Kras 
je bezopasan! I to govorim kao čovek koji ga ne 
voli, nikad mi se nije dopadao, nikad mi se i neće 
dopasti. Deliti konzulat s njim bilo je kao ležati u 
istoj postelji sa Hanibalom, jugurtom i Mitrida-
tom. Ništa drugo nije radio, izuzev što je poku-
šavao da mi uništi ugled u očima naroda. Uprkos 
svemu tome, Marko Kras ne predstavlja opasnost 
za državu.

Pa šta su boni uradili Marku Krasu da od svih 
ljudi upravo mene nagnaju da stanem na njegovu 
stranu? Napravili su prave neprilike, eto šta. Sve je 
počelo kad su cenzori ponudili ugovore za priku-
pljanje poreza iz moje četiri istočnjačke provincije. 
Oh, mnogo krivice snose sami publikani! Videli su 
koliko sam plena doneo sa Istoka, napravili raču-
nicu i zaključili da je Istok bolji od rudnika zlata. 
Stoga su za ove ugovore podneli ponude koje su 
sasvim neostvarive. Obećali su Riznici neizrecive 
milione ubeđeni da mogu to da obave i pri tom 
steknu veliku zaradu za sebe. Naravno, cenzori su 
prihvatili najviše ponude. Dužnost im to nalaže. Ali 
nedugo zatim Atički i ostali publikanski moćnici 
shvatili su da iznosi koje su se obavezali da će pla-
titi Riznici nisu ostvarivi. Moje četiri istočnjačke 
provincije nikako ne mogu platiti ono što se od 
njih traži da plate ma koliko da ih publikani cede.
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Mislim da imam objašnjenje zbog čega su boni 
odjednom postali toliko neverovatno ograničeni i 
pogubni. A objašnjenje je Katulova smrt. Otkako 
njega nema, senatorska skupina je sasvim pala u 
Bibulove i Katonove kandže. Zamisli da se ispružiš 
i umreš zato što ti nisu tražili da prvi ili drugi od 
konzulara govoriš u raspravi u Senatu! Ali upravo 
je to Katul uradio. I ostavio je svoju stranku Bibulu 
i Katonu, koji nemaju vrlinu koja je, i pored svih 
njegovih nedostataka, krasila Katula, a to je spo-
sobnost da razlikuje puko protivljenje od politič-
kog samoubistva.

Takođe mislim da imam objašnjenje zašto su 
se Bibul i Katon okrenuli protiv Krasa. Iza Katula 
je ostalo upražnjeno svešteničko mesto koje želi 
Katonov zet Lucije Ahenobarb. Ali Kras ga se prvi 
dokopao za svoga sina Marka. Smrtna uvreda za 
Ahenobarba, pošto nijedan Domicije Ahenobarb 
nije u Kolegiju. Kakva nevažna sitnica. Uzgred 
budi rečeno, ja sam sada augur. Veoma sam zado-
voljan, mogu ti reći. Ali time što su me izabrali za 
augura nisam postao nimalo draži Katonu, Bibulu 
i Ahenobarbu! To su u kratkom razmaku bili drugi 
izbori na kojima je Ahenobarb izgubio.

Moji poslovi – zemlja za moje veterane, usva-
janje mojih sporazuma na Istoku i ostali – propali 
su. Milione sam potrošio na mito da Afranija pose-
dnem u stolicu mlađeg konzula – bačen novac, 
mogu ti reći! Pokazalo se da je Afranije bolji voj-
nik nego političar, ali Ciceron svima priča kako 
je Afranije bolji plesač nego političar. I to zato što 
se na Afranije Novu godinu na proslavi stupanja 
na dužnost pošteno napio i vrteo se na vrhovima 
prstiju po hramu jupitera Najboljeg i Najvećeg. 

ono što traži. Naročito pošto je njegov zahtev da 
se smanje azijski ugovori veoma razborit.

A šta misliš, koga su boni uspeli da pridobiju 
kao svog glavnog glasnogovornika u Senatu? Nikog 
drugog do mog bivšeg šuraka, Metela Celera! Godi-
nama su Celer i njegov mali brat Nepot bili moje 
najodanije pristalice. Ali otkako sam se razveo od 
Mucije, postali su mi najgori neprijatelji. Iskreno, 
Cezare, čovek bi pomislio da je Mucija jedina raz-
vedena žena u istoriji Rima! Bio sam sasvim u pravu 
što sam se od nje razveo, zar ne? Bila je preljubnica, 
dok sam odsustvovao, bila je u vezi sa Titom Labi-
jenom, mojim klijentom! Šta je trebalo da uradim? 
Da zatvorim oči i pretvaram se da ništa o tome ne 
znam zato što je Mucijina majka takođe majka i 
Celeru i Nepotu? e pa nisam mogao da zatvaram 
oči. Ali po ponašanju Celera i Nepota, reklo bi 
se da sam ja počinio preljubu! Njihova ljubljena 
sestra razvedena? O, bogovi, kakva nepodnošljiva 
uvreda!

Sve od tada mi stvaraju nevolje. Ne znam kako, 
ali čak su uspeli da Muciji nađu novog muža i to 
prilično uzvišenog roda i položaja, po čemu bi se 
moglo zaključiti da je njoj naneta nepravda! A taj 
je moj kvestor Skaur, molim te lepo. Po godinama 
bi mu mogla biti majka. Dobro, ne baš. Njemu je 
trideset četiri, a njoj četrdeset sedam. Kakav par! 
Premda mislim da su par po pameti, jer je ni jedno 
ni drugo nema. Koliko znam, Labijen je hteo da se 
njome oženi, ali za braću Metele je ta zamisao stra-
šna uvreda. I muž će biti Marko emilije Skaur, koji 
me je upetljao u sve ono s jevrejima. Priča se da je 
Mucija u drugom stanju, još jedna uvreda za mene. 
Nadam se da će umreti dok to žgepče bude rađala.
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magistratskom položaju, loš je govornik i cepidlaka 
prvog reda. Ali negde usput su oci i upisani stekli 
ubeđenje da je potpuno nepotkupljiv i to ga čini 
bajnim. Kako ne mogu da uvide da je ta nepot-
kupljivost pogubna kad je ujedinjena sa načinom 
mišljenja kakav je Katonov? A što se Bibula tiče 
– kažu da je i on nepotkupljiv. I obojica nepresta-
no naklapaju kako su zakleti neprijatelji svih ljudi 
koji ma i za jedan palac nadvisuju svoje kolege. 
Pohvalan cilj. Ali neki ljudi svoje kolege jednostav-
no nadvise zato što su bolji. Da je trebalo da svi 
budemo jednaki, jednako bismo bili i stvoreni. Ali 
nismo, i to je nepobitna činjenica.

Kud god da se okrenem, Cezare, na mene reži 
čopor neprijatelja. Zar budale ne shvataju da moja 
vojska možda jeste raspuštena, ali da su moji voj-
nici ovde, u Italiji? Sve što treba da uradim jeste 
da udarim nogom i moji vojnici će skočiti da 
izvrše svaku moju naredbu. Mogu ti reći da sam u 
velikom iskušenju. Pokorio sam Istok, skoro sam 
udvostručio rimske prihode i sve sam uradio valja-
no. Pa zašto su onda protiv mene?

Bilo kako bilo, dosta o meni i mojim nevoljama. 
Ovim pismom zapravo želim da te upozorim da si 
i ti u neprilici.

Sve je počelo onim sjajnim izveštajima koje 
šalješ Senatu – savršen pohod na Luzitane i Galeća-
ne; brda zlata i blaga; valjana raspodela provincij-
skih sredstava i dužnosti; rudnici proizvode više 
srebra, olova i železa nego za prethodnih pola veka; 
pomoć gradovima koje je Metel Pije kaznio – boni 
mora da su potrošili čitavo bogatstvo na uhode u 
Onostranoj Španiji ne bi li ti našli grešku. Ali gre-
šku ti ne nalaze, a priča se da je i neće naći. Ni reči o 

Neprijatno za mene, pošto svi znaju da sam mu 
ja kupio mesto ne bih li uticao na Metela Celera, 
koji se kao stariji konzul ponaša kao da Afranije 
ne postoji.

Kad je u februaru Afranije ipak uspeo da se o 
mojim poslovima raspravlja u Senatu, Celer, Katon 
i Bibul su sve upropastili. Dovukli su Lukula, koji 
se povukao, gotovo izbezumljenog od pečuraka i 
sličnih tvari, i iskoristili ga protiv mene. Oh, sve 
bih ih mogao pobiti! Svakog dana zažalim što sam 
postupio ispravno i raspustio svoju vojsku, da ne 
spominjem što sam vojnicima isplatio njihov deo 
plena dok smo još bili u Aziji. Naravno, i to je nai-
šlo na osude. Katon je kazao da nije moje da delim 
plen bez saglasnosti Riznice – to jest Senata – a kad 
sam ga podsetio da sam imao imperium maius i 
bio ovlašćen da učinim gotovo sve što poželim u 
ime Rima, odgovorio je da je moj imperium maius 
dobijen nezakonito u Plebejskoj skupštini, da mi 
ga nije dodelio narod. Preispoljna besmislica, ali 
mu je Senat pljeskao!

Zatim se u martu završila rasprava o mojim 
poslovima. Katon je tražio da Senat izglasa da se 
ni o čemu ne raspravlja dok se ne reši pitanje priku-
pljanja poreza – i bezumnici su glasali za to! Svesni 
da Katon u isto vreme sprečava da se reši pitanje 
prikupljanja poreza! Posledica svega toga jeste da 
se ni o čemu ne raspravlja. Onog časa kad Kras 
pomene pitanje prikupljanja poreza, Katon dugim 
govorancijama sprečava raspravu. A oci i upisani 
misle da je Katon sjajan!

Ne mogu to da razumem, Cezare, jednostavno 
ne mogu. Šta je Katon ikad uradio? Njemu je tek 
trideset četiri godine, nije bio ni na jednom višem 
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da upravlja provincijom) i ostalih optimata, Katon 
je uspeo da se donese consultum da poslednji dan 
budu junske none. Više od pet nundinae pre izbora, 
umesto tri nundinae kako običaji nalažu.

Neko mora da je došapnuo da ti putuješ kao 
vetar pošto su zatim smislili novu smicalicu da te 
osujete – za slučaj da stigneš u Rim pre junskih 
nona. Celer je tražio od Senata da se odredi datum 
za tvoj trijumf. Veoma je ljubazan bio, pun hvale 
za sjajan posao koji si obavio kao guverner. Potom 
je predložio da se kao datum tvog trijumfa odrede 
junske ide! Svi su mislili da je to sjajna zamisao, 
pa je predlog usvojen. Da, tvoj trijumf treba da se 
održi osam dana nakon poslednjeg dana za prija-
vljivanje konzulskih kandidata. Divno, zar ne?

Dakle, Cezare, ako uspeš da stigneš u Rim pre 
junskih nona, moraćeš da tražiš od Senata da se 
za konzula kandiduješ in absentia. Ne možeš da 
pređeš pomerijum i uđeš u grad kako bi se lično 
kandidovao za konzula ukoliko se ne odrekneš 
imperijuma a time i prava na trijumf. Dodajem 
da je Celer veoma vodio računa da naglasi Sena-
tu kako je Ciceron doneo zakon koji konzulskim 
kandidatima zabranjuje da u izborima učestvuju 
in absentia. Blago podsećanje koje sam ja shvatio 
kao znak da boni nameravaju da se usprotive tvojoj 
molbi da se kandiduješ in absentia. Uhvatili su te 
za jaja, baš kao što si rekao – sasvim tačno! – da 
su uhvatili mene. ja ću nastojati da ubedim sena-
torske ovce – zašto dozvoljavaju da ih vodi puka 
šačica ljudi koji čak i nisu nešto posebno? – da ti 
se dozvoli da se kandiduješ in absentia. A to će, 
znam, uraditi i Kras, Mamerko Princeps Senata i 
mnogi drugi.

iznudama i prestupima nigde u tvojoj blizini, hrpe 
pisama zahvalnih stanovnika Onostrane Španije, 
krivci kažnjeni, nedužni oslobođeni krivice. Stari 
Mamerko Princeps Senata – usput rečeno, sve je 
slabijeg zdravlja – ustao je u Senatu i rekao da je 
tvoje ponašanje kao guvernera pružilo primer kako 
se guverner ponaša, a boni nisu mogli da pobiju 
nijednu reč koju je rekao. Kako ih to boli!

Čitav Rim zna da ćeš ti biti stariji konzul. Čak 
i ako zanemarimo činjenicu da na svim izborima 
uvek dobijaš najviše glasova, sve si omiljeniji u 
narodu i to znatno. Marko Kras priča svakom vite-
zu iz prvobitnih osamnaest centurija da će pitanje 
prikupljanja poreza biti brzo rešeno kad ti budeš 
stariji konzul. Iz toga zaključujem da Kras zna da 
će mu tvoje usluge biti potrebne – i zna da će ih 
dobiti.

I meni su potrebne tvoje usluge, Cezare. Daleko 
potrebnije nego Krasu! Njemu je jedina nevolja 
narušen ugled, dok meni treba zemlja za veterane 
i ugovori kojim će se odobriti moji sporazumi na 
Istoku.

Veliki su izgledi, naravno, da si već krenuo kući 
– Ciceron je ubeđen u to – ali osećam da si ti kao 
ja, sklon da ostaneš do poslednjeg trenutka tako 
da svaki konac bude upleten na svoje mesto i svaki 
čvor razmršen.

Boni su upravo napali, Cezare, i veoma su luka-
vi. Svi kandidati za konzulske izbore moraju da se 
prijave najkasnije do junskih nona iako se izbori 
održavaju kao i obično pet dana pre kvinktilskih 
ida. Po nagovoru Celera, Gaja Pizona, Bibula 
(koji je i sâm kandidat, naravno, ali bezbedan u 
Rimu pošto ni on, kao ni Ciceron, nikad ne želi 


